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VERLAN AS A SOCIOLINGUISTIC
PHENOMENON
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Summary: The goal of this linguistic analysis is to identify and explain the
verlanization of French words in the process of linguistic communication
from a lexical and morphological perspective. This allows us to understand
the development of the modern French language. The word formation
mechanisms of verlanized vocabulary, which defines colloquial style, are
explored. Verlan is also considered in its relationship to social groups and
ethnicities.
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HTEepeC K BepriaHy Kak JIMHIBUCTUYECKOMY U KyJb-
TYPHOMY fABJIEHWNIO He ocnabeBaeT U MO Cel [feHb.
CnoBapHblIn 3anac ¢paHLy3CKOro A3blka pacmps-

eTca B 6ecrnpeueeHTHbIX MaclWwTabax 6narogapa UHTerpu-

POBAHUIO [NArosioB, CyLECTBUTENbHbBIX U NpuiaraTenbHbIX,

poxKaeHHbIX 13 BepnaHa. OH Jaxe nonan B BeAyLyue cno-

Bapu cTpaHbl. Tak, B cioBapaAx Petit Robert n Petit Larousse

MOsAIBMIIOCb C/IOBO «ripOU» Ha OCHOBE CYOCTaHTUBUPOBaH-

HOro NpUYacTuA pourri <npomyxwud, 2Hus00». B 1984 rogy

BbILLEN KOMEAUNHDBI XyL0XKeCTBEHHbIN Gunbm «Les ripoux»

(«OTKponTe, MonMumal»), NOCTaBNEHHbIN KNHOPEXNCCEPOM

Knogom 3uan. OTo CNoOBO Ha BepsiaHe cTaso 0603HauyaTb

KOPPYMMVPOBAHHbIX MONMUENCKMX. To e camoe Oyaet

cnpaBegnuBo v A cnos «beur» (YHUUMKUTENbHbIN TEPMUH

LA YesioBeka ceBepoadpUKaHCKOrO MPOUCXOXKAEHUSA) ©

«meuf» (YHUUMKUTENbHBIN TEPMUH AN XKeHLWWHb). OgHaKo

nekcukorpadbl yxke odpuumanbHO NPU3HANN 3TN IEKCEMDI.

CneHr npowibix feT 6bia TalHbIM KOAOM, KOOM npe-
CTynHoro mupa. BepnaH Bcerga cyuectsoBan Bo ®paHuyunm
N APYrvix CTpaHax, HO OCOGEHHOCTbIO 3TOrO IMHIBUCTMYE-
CKOTO fABJIEHNA ABMNAETCA TO, UTO MU3HAYaNbHO 3TO Obl KOf,
CEeKPETHBIN A3bIK, U3BECTHBIN 1N UCMOJIb3yeMblli TONbKO MO-
CBAWEHHbIMY MO pa3HbIM MpUYMHAM (MPUHAANEXHOCTb K
6aHpe, uTobbl He ObITb MOHATLIM BAACTAMU, TOProBIs Hap-
KOTMKaMM); OQHAKO ITOT A3blK PACNpOCTPAHWIICS Ha apyrue
Knaccbl o6LecTBa 1 CTa YacTbio A3blKa, Ha KOTOPOM Ceroa-
HSi TOBOPUT GOMbLUMHCTBO Ntogeli (0COGEHHO MONOAEXb),
[0 TAaKOW CTEMeHW, YTO HEKOTOPbIE CJTIOBA fake NMoABAITCA
B CaMbIX MOCNeAHMX CloBapsax (Hanpumep, keum, keuf, meuf,
zarbi Bmecto mec, flic, femme, bizarre coOTBETCTBEHHO), ”
3TOT CNMCOK NPOoOIKaeT pacTul.

CerofHALHWIN CNEHT, PacnpoCTPaHAEMbIA BCEMOTYLLMMM

CMMW, BbIXOQUT faneko 3a npegesibl npuropotos. OH NPOHMK
GyKBaJIbHO BO BCE CoLMarnbHble Cion GppaHLy3CcKoro oblie-
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CTBa, MOATBEPAVB TEM CaMbIM PACTYLLYIO CUSTY YCTHOW peyn.
BecrnonesHo nbiTaTbcA 6OPOTLCA C Hell, MO YCTHas peub C
camoro Hauana npegLectsoBaa NMCbMEHHON peuln.

Monogéxb, B 4acTHOCTW, NOOUT U3MEHATb OOblYHble
cnoBa pagun passneyeHus. [onynapHasa cnoBecHasa urpa —
8epsiaH, KOTopas 3aK/ioYaeTcA B NPOM3HECEHUN CNOroB 3a-
oM Hanepép (3To, no cyTw, oT dpaHuy3ckoro «l'envers» — Ha-
060poT). BepnaH nogpasymeBaeT co3aaHNe CIEHTOBbIX C/IOB
C nomoLbio GOpManbHbIX MPOLECCOB. ITO 3aKOANPOBAHHbIN
cneHr. Ho 3a 3ToM, Ka3anocb 6bl, NPOCTON TEXHUKOW MHBEp-
CMW CNOTOB BEepJlaH Ha caMoM Jernie NpeacTaBnseT cobom
CJIOXKHYI0 UTpY, TPebYoLLY0 NOASIMHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO
MacTepcTBa. JTO NOATBepPKAAeT BuBbeH Mena, KoTopas cun-
TaeT, UTo «KaxyLLaaca NpoCcToTa BepsiaHCKOro KOANPOBaHMA
OKa3blBaeTCcA uypesBblyaiHO 3¢deKTMBHOM Ana obecneye-
HNA repMeTUYHOCTU AncKypca. OCHOBHble MpaBuna KaxyT-
€A NPOCTbIMU B NpUMeHeHUN. OfHAKO MaHUNynALmMA onpe-
LENéHHbIMY TMacHbIMU 1A COKPALLEHUA WK YBeNYeHNA
KOJIMyecTBa CJIOrOB B NCXOAHOM CJI0BE, MOCPEACTBOM yce-
YeHNs, MOACKA3KM NIErKo 3aTyLUEBbIBAIOTCA, U cobeceHMK,
KOTOPbIV fiyMar, uTo NOHAN Urpy, ObicTpo TepaeTcar [3, 23].

MpaBga, Npy yMenom UCnosb3oBaHUY BepiaHa Henerko
paclwmndpoBaTb «HEMOCBALLEHHOMY» YeNIOBEKY, O YeM maet
peub. bonee Toro, CyLecTBYOT pa3nnuuns, KOTopble OTnYa-
I0T, HAaNPVIMEP, XWJible KOMMJeKCbl B Npuropogax lMNapuka
OT TEX, UTO B MPOBUHLMW. HEKOTOpPbIE CIOBa YMECTHbI B Of-
HOM palioHe, HO He B APYrOM, U MPOU3HOCATCA NO-pPa3HOMY
B 3aBUCMOCTM OT paliloHa, B KOTOPOM Bbl POAWSINCH, @ TaK-
e OT Ballel NpUHAZIeXXHOCTU K 6aHge. B HeKoTopbIX Xu-
NbIX KOMIMJIEKCaX BMECTO «ma meére» (Mosi MaTb) rOBOPAT
«ma reumé; B ApYrux — «ma reumy.

CywecTByeT pasnunume MeXxay CJeHrOM K BepsiaHOM.
CneHr BOMpaeT BCE, YTO He COOTBETCTBYeT OOLENPUHATLIM
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HOpMaM, CUMTALMMKCA NPYEMIEMbIMUX B BbiCLLeM 06LLe-
ctBe. OH BK/tovaeT B cebs rpybble, BylibrapHble Ci0Ba, a
TaKXke Takune obopoThl peun, Kak, Hanpumep: Il se la péte un
max. (OH BbiNeHApvBaeTcs). NpaBWIbHbBIA BapyaHT 3TOrO
npepnoxeHnsa Ha odurmanbHOM GpaHLy3CKOM A3bIKe Obl
6b1 Takum: I crdne (OH Kypaxutcsa, xopoxoputca). Micnonb3o-
BaHMe CleHra 3ecb MOTUBMPOBAHO CTPeMIeHMEM K 06pa3-
HOCTW, UCMOJIb30BaHWIO CJI0B, GOraTbiX IOMOPUCTNYECKMM
cofiepKaHunem.

BepnaH TakxKe npepcTaBnseT coboi Urpy ¢ A3bIKOM, KO-
TopasA paboTaeT MPUMMEPHO, Kak KoaupoBaHue ¢paHLys-
CKOrO A3blKa MyTem NepecTaHOBKM CJIOOB B CJIOBE: Sicmu =
My3blKa (siquemu) [1, 125].

DpaHUy3CKMI A3bIK MEPEXMTT MHOXECTBO MepuogoB
pa3sutua (Hanpumep, anoxy Bo3poxpaeHua) n orpaHu-
YyeHW (Hanpumep, npu Knaccmuymusme). CeHr BO3HUK U3
OCTPOW »axnabl A3blkoBoOW cBo60oabl B XX Beke. Tak ¢pdpaHn-
Ly3CKue cloppeanncTbl, Takme Kak bpetoH, AparoH, 3nto-
ap, Marputt, Mupo, [lanu, He npuHadnexanu K BepaHy, a
CKOpee UCMoNb30Banun ero B CBOWX LENAX, AnA co3haHus
3¢ddeKTa, KOHTpacTa, OyHTa. YUaCTHUKM rpynmbl MCNOMb30-
Banu BepnaH B «MaHundecTte cioppeanmsmar» (1924), utobol
LWOKMPOBaTb BypKyasumio, NoJUYEpKHYTb CBOE Hemnpuatme
HOPM M NPUAAaTb A3bIKY «YJIMYHbIA» XapaKTep, Kak CpeacTBO
COLMANbHOrO NPOTECTA U «PA3PYLUEHUS A3bIKAY.

CneHr Bcerga 6b11 A3bIKOM MAPWMKCKUX pabounx 6UcTpo,
O KOTOPOM YMOMWHANoCb BO MHOrmx éunbmax 1950-x n
1960-x rogoB, U KOTOpPbIN pacnpocTpaHunca no Bcen Opan-
unn. BepnaH — napuKcknii GeHOMeH, HO XapaKTepHbIN Ans
npeamMecTuin (MPUropoaos), N3BECTHBIMU CBOUMMW KPYTMHbI-
MU KUAbIMW MAacCUBaMM, HYaCTO C UMMUTPAHTCKMM Hacene-
Huem. MimeHHo B [Mapuke 3apoannOCb MHOXECTBO HOBbIX
TeHAeHUMI. B ppyrux ctpaHax HeT nofobHol «ypbaHncTu-
YeCKoW LieHTpanusauumy, 1, cnefoBaTenbHO, HET TaKOro Xe
YPOBHA A3bIKOBOro pasButuA. AyanoBm3yasnbHble MeAua
3HAUUTENbHO YCKOPUN 3TOT GEeHOMEH — MPOBUHLUA Nepe-
HUMaeT nobble HoBble TeHAeHUUN 13 Mapuxa. B otnnume
OT 3aVIMCTBOBaHUA HEKOTOPbIX COB 13 apabCKoro A3bIKa,
BepraH Bbiles 3a PaMKK Y3KOro Kpyra npuropofos 1 pac-
npoctpaHunca no scen OpaHumn. Takme neBubl, Kak *Kak
WreneH, bepHap JlaBunbe, PeHe, kapukatypuct ®paHk Map-
IXKeprH NoNynApu3npoBan 1 NO3TU3NPOBAN 3TY «30HY»,
eé obblvau, eé A3bIk [7, 11-12].

MecHa PeHo «Laisse béton» (1978) o3HameHoOBana co-
601 noasneHve BepnaHa. B 1980 rogy Bbiwen ero anbboma
«Marche a l'ombre» ¢ xutom «Dans mon HLM» (B MOém u-
NTOM KOMIMEKCe), KOTOPbIV OTpa)KkaeT NoABAeHNe TOro, 4To
[BajLaTb JIeT cnycTa 6yAeT Ha3BaHO «rOPOLCKON NO33KMein».
WcnonHnTenb ¢ oMOPOM YNOMUHAET «pasbAPEHHbIX coce-
[en», KoTopble yCTpamnBaloT «afCKui Wym». B necHe ncnonb-
3yeTcA WCKYCCTBO KOHTPacTa, YTOObl nyuylle MOAroToBUTb
KynibMUHaLMIO.
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MocTeneHHO BepsiaH MPOHMKAET BO GPAHLY3CKNI A3bIK.
B mapuKckom pernoHe, HaunHaa ¢ 1985 roga, oH nNoABnA-
eTCA Ha peKknamHbIX nnakaTax Galeries Lafayette — la mode
chébran BmecTto «branché» (MmogHoe HanpaBneHue), B 3KC-
TpaBaraHTHOM BblpaxkeHuu la chetron ot cnoBa «tronche»
(porka, Moppaa) y nesua PeHo 1 B Ha3BaHUU dpaHLly3CKOW
komnaHuu Boruua (Vogica - Gicavo) no npousBoacTsy u
npogaxe KyxoHHOW 1 BaHHol mebenu [7, 12].

MHorvie cnoBa B BepfiaHe «COCTaBNEHbI» U3 C/IEHTOBbIX
cnoB: Tak «keuf» nponcxogut ot «flicy, KOTOPbIN ABAAETCA
cneHrom. O6palllaem BHYMaHME Ha TO, UTO CJIoBO keuf ceit-
Yyac YacTo NepPeBOAUTCA Ha BEPNAHCKNIA A3bIK Kak feuk, uto
ABNAETCA OTCbINIKOW K aHTINIACKOMY CJTOBY fuck.

CneHr n BepnaH NpeKkpacHo cmMeLwmnBalTca U GpakTnue-
CKM 06pasyloT enHOeE Liefioe, CaMOCTOATESNIbHbIN A3bIK, A3bIK
Npu2op0o008, CBA3aHHbI C NPpU20POOHOU Ky/1bmypoU, MHOTO-
KYJIbTYPHbIM 1 MHOTOPAcOBbIM ABNEHMEM (CM. ABUXKEHWe
Touche pas a mon pote, 1985-1986). «Pyku npoub OT MOero
Apyra» — oduymanbHbIi cnoraH GpaHLy3CcKor accoumaumnm
SOS Racisme, koTopblin 6bin NpefcTaBneH B 1985 rogy Bo
BpemsA KoHuepTa B MNapuxe.

M3 yronoBHoOro »aproHa BepnaH npeBpaTuica B A3blK
NOA4POCTKOB, BOLLEN B MOZY CpeAn pekamogaTenien u faxe
3HaMeHUTOCTeN, NMPY 3TOM MOSIHOCTbIO He yTPaTWUi CBOEro
NPOTNBO3aKOHHOrO XapakTepa [4, 48].

MpaHuUy3CKni A3bIK B NMPUIOPOAAX TakKKe BKIIOYAET B
cebs 3aMMCTBOBAHHbIE CI0Ba, MPOUCXOASALLME U3 Pa3Nny-
HbIX A3bIKOB MMMUIPAHTOB WAW W3 aHI0-aMepPUKaHCKOro
AHINACKOTO A3bIKa, MO COLNANIbHO-KYIbTYPHbIM MPUYMHAM.
Tak, cylecTByeT MHOXeCTBO CJIOB apabCKOro MpoMCXox-
JEeHVsA, TakKnX Kak heps (0T apabckoro haebs, uTo o3HavaeT
«TopbMa») U maboul (ot apabckoro mahbul, uto o3Hauaet
cymacllepwunii), LUblraHCKOro MPOUCXOXAOEHNWA, Takne Kak
chourav (0T pymbIHCKOro ¢orav, YTo 03Ha4aeT KpacTb, rpa-
6uUTb), marav (0T PYMbIHCKOrO marav, 4To O3HauyaeT 6UTb,
ypapATb, ybuBaTb), aHrN0-aMepUKaHCKOro MpouCxXoxie-
HWA, TaKne Kak cash (3a HanuuHble), destroy (YHUUTOXaTb),
joint (curaperta c rawmwem), snifer (BabiIxaTb HapKOTUK), flip-
per (60aTbcA), shooter (NHaTb) — 3TW NOCNEAHME CyYan C
fobasneHnem cydpdukca -er [2, 18-21].

OnviH 13 NyYLLMX NCTOPUYECKNX MPUMEPOB NCMOMNb30Ba-
HMA BepriaHa MOXXHO HaliTK B ynotpebneHunn Bonbtepa. 3ot
npocnasneHHbIn nucatens XVII Beka npakTukoBan BepnaH.
OH ncnonb3oBan ero B OCHOBHOM A7 Npo3BuLy. Hanpumep,
13 NecTn oH HasbiBan Angpo «MnatoHom», HO, Koraa B NUCh-
Max XoTesl 06paTUTbCA K SHUMKIONEANCTY, He pacKpbiBas
€ro MMeHU, OH Ha3blBaj ero «rocnoguH Tomnnay, 4To ABNA-
eTcA YnCTbiM BepnaHoM. bonee Toro, nceBgoHVM nucatens
Voltaire 06pa3oBaH NOXOXMM MPYEMOM UHBEPCUUN CITOTOB
OT Ha3BaHUs ero pogHoro ropoda dpeo (Airvault), kotopoe
npespatunock B Vault-Air (Bonbtep) [5, 48].
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C Mmopdonornyeckom ToUKN 3peHna BepnaH — 3To npe-
MMYLLECTBEHHO Pa3roBOpPHbIN A3blK. OH peKo COXpaHaeT
OpUWrMHanbHOe HanucaHne CoB, KOTOPbIe OH «BepraHn3n-
poBan». [pumepbi:

- chébran = branché (mogHbi)

« ouf =fou (cymacwepwwmin)

« tromé, trom = métro (meTpo)

« adonf = a fond (Ha NonHoM CKOPOCTK, HA MOJIHOM

rasy)

Yae Bcero nucbMeHHasi ¢opmMa C/ioBa B BepriaHe npej-
cTaBnseT cobon H6onee nnmn meHee GpoHeTUYECKOE BOCMPO-
n3BefeHNe, OCHOBAHHOE Ha ero npovsHoLleHnn. MNpumepbl:

. laisse béton = laisse tomber (oTBanu, no3sonnTb

ynacTb)

+ relou =lourd (pour signifier ennuyeux) (Taxxensiin, T.e.

pasgpaxatoLumin

« zarbi = bizarre (cTpaHHbI)

« zyva=vas-y (Bnepepn)

Korga B Hauane cnoBa Heo6XoAUMO BBECTU CJIOT, KO-
TOpbI B BepriaHN3MPOBAHHOM ClOBe pefyuupyeTca Ao
KOHEYHOW COrMacHoOm WA HEenpPOU3HOCMMON «e muety,
06bIuHO Jo6aBNAETCA rnacHas «eu», a UCXoAHas rinacHas Te-
pAaetca. Mpumepsi:

« feuj =juif (eBpei)

- keuf = flic (nonuueiicknin)

+ keum = mec (napeHb)

- meuf UbINoyka = XeHwWuHa (LbINoYKa)

+ chelou = louche (cTpaHHbI = NOAO3PUTENBHbIN)

- teuf = féte (BeuepuHka)

CnoBa, KOTOpble CyLIeCTBYIOT B BepiiaHe, MOryT ObITb ne-
peBefeHbl 3 JAHHOTO Hapeuusi Ha CTaHAAPTHBIV GppaHLy3-
CKMin A3bIK. CaMbiM MOKa3aTeslbHbIM NMPUMePOM nepeBoaa
CJI0B Ha CTaHAapTHbIN A3bIK U3 BepnaH asndaetca beur. Mo-
PAAOK COrNACHbIX MCXOQHOTO CI0Ba COXPAHEH, HO MacHble
N3MEHEHbI.
« BepnaHuzauua: Apab: arabeu: rabeu Ha adepesy
(unn HauvanbHoe yceueHme): rabeu: beura: beur.

« PeBepnaHusauus: beur: beureu: reubeu.

« HekoTopble crnoBa B BepriaHe VMEKT [axe WHO-
CTpaHHOe npoucxoxaeHue [7, 14]:

« despi = rapidement (6bicTpo, NnponcxoauT ot speed
(CKOpOCTb) B @aHMNNCKOM A3bIKe

« keubla = noir, négre (4epHbIii, Herp, MPONCXOAUT OT

cnoBa black B aHrnuiickom a3bike

« deublé = pays, région, vient de bled en arabe (cTpa-

Ha, pervoH npouncxogut ot bled B apabckom s3bike

XoTA BepfiaH 4acTo accouumpyeTcsa ¢ Heobpa3oBaHHO-
CTblO I MapryHasibHbIM UCMONIb30BaHNEM S3blKa, OH JINHI-
BUCTMYECKM OYeHb 6oraT 1 BecbMa MHTepeceH. Mepexog oT
CTaHAAPTHOTO A3blKa K ero 0bpaTHOMY BapuaHTy, BepraHy,
MOXHO Pa3buTb Ha TpY onepauum:

«  [leneHue cnosa Ha cnoru.

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N°3 mapm 2026 a.

«  WHBepcus cnoros.
«  YceueHue nnu ncknyeHue (kHOBOro») cyioBa.

Kazanocb 6bl, 3TO NpocTeiwas onepauus, HO NPaBWsb-
HOe pa3fesieHrie CJIOrOB B CJIOBE He BCeM oyeBUAHO. CIoBO
nnu ¢pasza aenaTcs Ha ABe YacTu. YnoTpebieHne 1 NErkocTb
NPOU3HOLWEHWA NOC/IEAHEro CoBa, No-BUAVMOMY, ABNSIOT-
€Sl OCHOBHbIMY daKTopamu, onpeaensaowymMm Mecto 3Toro
pasgenerua. CywecTByOT HEKOTOPbIE MPaBWa, XOTA OHU
He Bceraa cobnofaloTca: pasaeneHne oo6bIYHO NPOUCXOaNT
nepes yaapHbIM C/TIOFOM B CNTOBaX, COCTOALMX Gonee yem 13
LBYX CJIOroB; 06e YacTyi NPUMepPHO OAUHAKOBOWN ANUHbBI. B
OBYC/TOXKHBIX CJIOBaxX pasfesieHre nouyTn BCerga npovcxo-
OVT MeXay ABYMS CJloramMu.

CnoroBas MHBepCKA, Ka3anocb Obl, Camas C/IoXHas one-
pauus, HO, MOCKOJIbKY OuLMaNbHbIX MPaBW AN1A BepfaHa
He CyLlecTByeT, OHa BCerga OCTAéTcA MPegMeTOM JIMYHbIX
npefnoyTeHnn, N OJHO U TO e CJIOBO MOXET UMETb He-
CKOJIbKO Pa3fIMuHbIX BEPIaHCKMX SKBMBaNEHTOB. [Mocne pas-
JeneHns CNI0Ba [iBe ero YacTy MeHsAITCA MecTaMu. JTa UH-
BEPCUA XapaKTepHa AN BepsiaHa, MOCKOJIbKY NMPUCYTCTBYeT
B KaXK[OW KOHCTPYKLMM BepnaHa, 1 CIoBO, 06pa3oBaHHOe C
NMOMOLLbIO 3TON MHBEPCUU, ABAAETCA BEPNAHCKM CJTOBOM.

BblBalOT Ciyyan MHBEPCUY B OAHOCIOXHbIX C/TOBaX, KO-
TOpas NPOVCXOAUT Ha YPOBHE GOHEM, COCTABAAIOLLMNX CIOT.
Hanpumep, «ca» B BepriaHe npeBpaLlaeTca B «ace» (npowus-
HOCUTCS Kak «asse»). [prmedaTesibHO, UTO 06bIYHON 3NN3UN
rnacHbIX He NpoucxoguT. B gaHHOM cnyyae rnacHasa fo6as-
nseTca, YTobbl C/IOBO Ha BEp/laHe He OKaHUMBaNoCh Ha pe3s-
KW COMNacHbIv 3BYK.

Ecnn cnoBa cocToAT U3 ABYX C/IOroB, TO NOCNEAHWIA C/IoT
nepemMeLLaeTca B Hayasno, a NepBbl — B KOHeL,. DTO NpocTas
nHBepcua. Hanpumep, «bizarre» B BepnaHe npespaliaercs
B «zarbi».

Cnyyaii, Korga cnoBa coCTOAT U3 Tpex 1 6onee Coros,
TO TaKOW MOPOr CJIOXKHOCTY Ha3blBaeTCs BpalieHnem. Tak
CpeAHWIA CIOT CITY>KNT OCbI0 U OCTAETCA Ha TOM e MecCTe, a
C/IOMV B Havare 1 B KOHLE C/I0Ba MOTYT nepemeluatbes. Ha-
npumep, CI0BO «carnaval», cocTosuiee 13 «car», «<na» 1 «val,
B BEpJlaHe npeBpallaeTca B «valnacar».

MHorpa nponcxogunt ciorosoe cvaHme, Korga npeano-
yTTENbHEee OOGbeANHUTD ABa CJI0ra, YTOObI COKPaTUTL ANU-
Hy cnoBa. Hanpumep, cioBo «voiture» (aBToMobwWb), COCTO-
Alee 13 «voi», «tu» 1 «re», 06beanHAET «tu» 1 «rex», 0bpasysa
cnor «tur». B pesynbTate nonyyatTca «voi» u «tur». [pocTtan
NHBEPCUA, KaK B Cllyyae C [IByC/IOXKHbIM CIIOBOM, B BEp/iaHe
npespalyaetca B «turvoi». CTout OTMeTUTb BbiNafeHne «e»
npw 3TOM CIIMAHUN.

[nsa 6naro3syuns, NOCKONbKY BepiiaH — MPeNMyLLeCTBEH-
HO YCTHBbI A3bIK, YaCTO NPUMEHAETCA UHBEPCUS, ONpeaens-
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eman cybbekTnBHO. Hanpumep, cnoBo «cigarette», coctos-
Lee 13 «Ci», «ga», «ret» n «te», B BepnaHe npespallaeTca B
BepnaHe B «garet'ci». DakTnyeckn NHBEPCMM NOABEpPraeTca
TONbKO FlepBbIl7I cnor, cMmelwanacb K KoHUY CJ10Ba.

EcTb cnyyan 06beKTVBHOIO UM NOSHOTO U3MeHeHNs. B
3TOM MOAenun BCe CJI0rM, COCTaBNALWME UCXOOHOE C/I0BO,
nepeBepHYTbl; TO €CTb B KOHLE MHBEPCUW HN OfWH CIIOT He
HaXOQWUTCA B TOM »Ke NONIOXEeHUU, YTo 1 Ao Heé. Hanpumep,
CNoBo «arnaque» (adepa, MOLIEHHNYECTBO), cOCToALLEE U3
«ar», «<na» 1 «que», B BepnaHe npespallaeTca B «qu’arnay.
MpumeyaTenbHO HabnogaTb NepemMeLleHmne «e» B CI0BE BO
BPEMS UHBEPCUN C LieSIbio 0BneryeHns nponsHoLeHsa ans
roBopsLyero.

OueHb 4acTo Npeobpas3oBaHMe ClOBa B BepraHe Co-
NPOBOXAAEeTCA SNU3NEN, KOTOPAA MOXET 3aTparnBaTb OfHY
6ykBy unu rpynny 6yks, NperMyLLeCTBEHHO rMacHbIX. Ha-
npumep, cnoeo «femme» (>keHwWmHa), coctoswee n3 «fem»
N «me», NpeBpawaeTca B «<mefem», a nocne anmsum cnoBo
npespatlaetca B «<mef» unu «meuf». B sTom cnyuae onycka-
I0TCA KOHEYHbIe rfacHas 1 cornacHas.

Yacto nocne yceuyeHus npoucxogut pecypdukcaums.
OTO TUMUYHbIN CNIEHrOBbLIN Npouecc (TPaaULNOHHBIN CReHT
XOPOLUO 13BECTEH CBOMMM pecybdukcaumamm, cpenm npo-
yero, Ha -os (crados, calmos) — (cknagbl, CNOKOWCTBUE), Ha
-ard (conard) - (Ko3en, NpuaypoK, CYKWH CbiH), Ha -oche
(cinoche) — (KuHO), Ha - otte (chiotte) - (copTnp) n T.4.) [2, 28].

Mpouecc, KOTopbIV HAa3bIBAETCA aroKOMOM, 3aK/0YaeTCs
B yAANIEHMU NOCNEAHErO CJiora Uiu C/IOrOB, OCTaBMAA TOMb-
Ko nepsblii. Hanpumep, dégoutant - deg, rediffusion = re-
dif, négociation - nego, homosexuel - homo, personnel -
perso, mobylette - mob, matin - mat, catastrophe -> cata,
provocation = provoc, appartement - appart, faculté - fac,
comme d’habitude > comme d’hab, reufre (verlan de frere) >
reuf, adolescent - ado, fluorescent > fluon T. a. [2, 26-271.

WHorpa pobaesnsaetca cydduke, Hanpumep, ana proprié-
taire = proprio, alcoolique - kotopebin alcoolo, intelligent >
intello, africain - afrow 7. p.

HekoTopble Heonornsmbl faxe o6pas3oBaHbl NyTem Co-
KpalleHua 1 AepurBaLuum, Hanpumep CI0BO Matos, KOTopoe
npoucxoanT oT matériel.

HakoHeL, HOrga BCTPEUAKTCA COKPaLLEHNA COKPALLEHNI,
Hanpumep crade, oT crado, NPoONCXoauT oT cradingue (rPA3HbLIN
Ha cneHre), unu faf, ot fafa, facho, nponcxogut oT fascist.

O6paTHbIM NpoLEeccoM arnoKonbl ABnaeTcA apepesa, TO
eCTb yAaneHrie NepBoro cyiora WK cyIoroB B c/ioBe. Taknm
obpasowm, probléme npespalaetca B bléeme, racaille — B caille
(cBONOUb), algérien — B rien n T. g4. [2, 271.

He cnepyeT 3a6biBaTh, YTO BepsiaH — 3TO TaliHbIN A3bIK.
Korga cnoBo Ha BepnaHe NpoOHKKaeT B gpyrue cjion oblie-
CTBa U CTAHOBMUTCA JOCTYMHbIM /st OONbLWIMHCTBA Hacene-
HUSI, ero HeobxoAMMOo NepPeKoaANPOBaTb, «NMepeBepPaHN3N-
POBaTb», UTOObI OHO CTaNI0 KakK MOXHO MeHee y3HaBaeMbIM
AnAa apyrunx.

CnoBo Take MOXHO «peBepfaHn3npoBaTb»: MNpumep:
arabe - beara > beur - reu; femme - meuf > feum.

CoBpemMeHHbIN hpaHLy3CKU A3bIK, Ha KOTOPOM FOBOPAT
B >KMJIbIX KOMMieKcax Mapurka, Henb3A HegooLeHNBaTb. ITO
06nacTb MCCnefoBaHWiA, KOTOpas TONbKO Hauyana pasBu-
BaTbCsA, HO 3TO TaKKe si3blK, MpeacTaBAsoWmnin cobon camo-
CTOATENbHOE ABNEeHVEe U TPebyownii BHUMAHUSA. JIMHIBUCTDI
CYMTAIOT Er0 S/IEMEHTOM KYJIbTYPHOIO A3bIKOBOIO Hacneaums.
Wcnonb3yembiin B Gprnbmax, pacnpocTpaHaemblil CpefcTBa-
MU MacCOBOW MHOOPMALIMM U MPUHATBIA Monioaéxblo. Ero
3BoMOLUA Heocnopuma. OH Nonb3yeTcs 60MbLUOW NoNynsAp-
HOCTbIO 1 UCMOJIb3YETCs, HECMOTPS HAa OFOBOPKM NCTEGNNLL-
MEHTA, KOTOPbIV MOHavasy Obisl LWOKMPOBAH, HO B KOHEYHOM
nTOre NPUHAN BepaH. 3To cnocob BblpaXkeHNA YCTHOM peun
OQHOBPEMEHHO JIOOAT 1 KPUTKKYIOT, UCMOMb3YIOT U Jaxe
Bocxmwartca um [6, 197]. Mexgy Tem OCHOBHaA 3afava
BepaHa 3aKJoyaeTca B TOM, YTOObl MOMOYb MOSIOABIM VM-
MUrpaHTam BblPa3uTb CBO NPUBA3aHHOCTb K GpaHLly3CKoN
naeHTMYHoCcT. OHK Cco3aann KynbTypy, KOTOpasa HaxoAamMTCA
roe-To nocepeauHe mMexay KynbTypown UX poauTenen, Ko-
TOpOW OHW 6onbllie He MpuaepKnBakoTca, 1 GpaHLy3CKoNn
KyNbTYpOW, K KOTOPOW Y HUX HET MOMHOro AOCTyna.

BepnaHy ymanocb npeBpatutb KAEMMO «MOAPbIBHOIO»
JvanekTa B CUMBOJI MHOTO3THUYECKON 1 paHLy3CKomn
NOEHTUYHOCTK, U BCE 3TO B CTPaHe, KOTOpas NuTaeT He-
CpaBHEHHYIO FOPAOCTb 3a YMCTOTY A3blka. Ana OpaHumn
naea KynbTypHOro niaopann3Ma He eQuHOAYLUHO MPUWHA-
Ta, N 3TO Henerko. [NypucTbl NPOJOKaloT CONPOTUBAATLCA
ngee MHorosTHMyeckon OpaHumm, NOTOMY YTO MEHTaNUTET
KOMOHHbIN ele oyeHb *umB. CywecTByeT UéTkasA rpaHuua
MEXAY TeEMM, KTO «dpaHLy3bl», 1 TEMU, KTO «Apyrue», onpe-
fJenfaemas CnocoBOHOCTbIO U FOTOBHOCTbIO K KOHGOPMM3MY.
Tem He MeHee, HECMOTPSA Ha BoMuMtoLLee NONUTUYECKOE BO3-
MyLLeHMe KOpeHHbIX GpaHLy30B ycnexamu nHTerpauum, Bo
®paHuum nocteneHHo HabnogaeTcA 6onbLuee NPUCYTCTBME
KynbTyp Marpu6a.
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